
Polski: 

Instrukcja użytkowania 

1. Przygotowanie narzędzia: 

o Sprawdź, czy nitownica jest w dobrym stanie przed użyciem. 

o Załaduj odpowiednie gwoździe zgodnie z instrukcją producenta. 

2. Używanie nitownicy: 

o Trzymaj nitownicę stabilnie obiema rękami. 

o Celuj dokładnie przed wystrzałem. 

o Naciśnij spust delikatnie, aby wystrzelić gwoździe. 

3. Przerwy podczas pracy: 

o Rób regularne przerwy, aby uniknąć zmęczenia, które może prowadzić do nieostrożnego użycia 
narzędzia. 

4. Bezpieczeństwo otoczenia: 

o Upewnij się, że w pobliżu nie ma osób ani zwierząt, które mogą zostać przypadkowo zranięte. 

Instrukcja pielęgnacji 

1. Czyszczenie: 

o Regularnie czyść nitownicę, usuwając kurz i resztki gwoździ. 

o Używaj suchej lub lekko wilgotnej ściereczki. Unikaj zanurzania narzędzia w wodzie. 

2. Smarowanie: 

o Smaruj ruchome części zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić płynne działanie. 

3. Przechowywanie: 

o Przechowuj nitownicę w suchym miejscu, z dala od wilgoci i źródeł ciepła. 

o Upewnij się, że narzędzie jest wyłączone i zabezpieczone przed dostępem dzieci. 

Instrukcja utylizacji 

1. Recykling: 

o Nitownica wykonana jest z materiałów nadających się do recyklingu. Oddaj ją do punktu zbiórki 
odpadów metalowych. 

2. Bezpieczne pozbywanie się: 

o Upewnij się, że narzędzie jest czyste przed utylizacją. 

o Przechowuj w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci, aż do momentu utylizacji. 

 

English: 

User Instructions 

1. Tool Preparation: 

o Check that the nail gun is in good condition before use. 



o Load the appropriate nails according to the manufacturer's instructions. 

2. Using the Nail Gun: 

o Hold the nail gun firmly with both hands. 

o Aim accurately before firing. 

o Gently press the trigger to shoot nails. 

3. Taking Breaks: 

o Take regular breaks to avoid fatigue, which can lead to careless tool use. 

4. Safety of Surroundings: 

o Ensure no people or animals are nearby who could be accidentally injured. 

Care Instructions 

1. Cleaning: 

o Regularly clean the nail gun, removing dust and nail residues. 

o Use a dry or slightly damp cloth. Avoid submerging the tool in water. 

2. Lubrication: 

o Lubricate moving parts as recommended by the manufacturer to ensure smooth operation. 

3. Storage: 

o Store the nail gun in a dry place, away from moisture and heat sources. 

o Ensure the tool is turned off and secured away from children's access. 

Disposal Instructions 

1. Recycling: 

o The nail gun is made of recyclable materials. Take it to a metal recycling collection point. 

2. Safe Disposal: 

o Ensure the tool is clean before disposal. 

o Store it in a safe place away from children until disposal. 

 

Čeština: 

Uživatelské pokyny 

1. Příprava nástroje: 

o Před použitím zkontrolujte, zda je nitownice v dobrém stavu. 

o Načtěte vhodné hřebíky podle pokynů výrobce. 

2. Používání nitownice: 

o Držte nitownici pevně oběma rukama. 

o Přesně mířte před výstřelem. 

o Jemně stiskněte spoušť pro vystřelení hřebíků. 



3. Přestávky během práce: 

o Dělejte pravidelné přestávky, abyste předešli únavě, která může vést k nedbalému používání 
nástroje. 

4. Bezpečnost okolí: 

o Ujistěte se, že v blízkosti nejsou osoby ani zvířata, která by mohla být náhodně zraněna. 

Pokyny pro údržbu 

1. Čištění: 

o Pravidelně čistěte nitownici od prachu a zbytků hřebíků. 

o Používejte suchou nebo mírně vlhkou utěrku. Vyhněte se ponoření nástroje do vody. 

2. Mazání: 

o Mazte pohyblivé části podle doporučení výrobce pro zajištění hladkého chodu. 

3. Skladování: 

o Po použití skladujte nitownici na suchém místě, mimo vlhkost a zdroje tepla. 

o Ujistěte se, že nástroj je vypnutý a zabezpečený před přístupem dětí. 

Pokyny pro likvidaci 

1. Recyklace: 

o Nitownice je vyrobena z materiálů vhodných k recyklaci. Odevzdejte ji na sběrné místo kovového 
odpadu. 

2. Bezpečná likvidace: 

o Ujistěte se, že nástroj je čistý před likvidací. 

o Uchovávejte ho na bezpečném místě, mimo dosah dětí, až do momentu likvidace. 

 

Slovenčina: 

Pokyny pre používateľov 

1. Príprava nástroja: 

o Pred použitím skontrolujte, či je nitownica v dobrom stave. 

o Načítajte vhodné hrebíky podľa pokynov výrobcu. 

2. Používanie nitownice: 

o Držte nitownicu pevne, ale bez prílišného utiahnutia, oboma rukami. 

o Presne míňte pred výstrelom. 

o Jemne stlačte spúšť na vystrelenie hrebíkov. 

3. Prestávky počas práce: 

o Robte pravidelné prestávky, aby ste predišli únave, ktorá môže viesť k nepozornému používaniu 
nástroja. 

4. Bezpečnosť okolia: 



o Uistite sa, že v blízkosti nie sú osoby alebo zvieratá, ktoré by mohli byť náhodne zranené. 

Pokyny pre údržbu 

1. Čistenie: 

o Pravidelne čistite nitownicu od prachu a zvyškov hrebíkov. 

o Používajte suchú alebo mierne vlhkú utierku. Vyhnite sa ponoreniu nástroja do vody. 

2. Mazanie: 

o Mazajte pohyblivé časti podľa odporúčaní výrobcu pre zabezpečenie hladkého chodu. 

3. Skladovanie: 

o Po použití skladujte nitownicu na suchom mieste, mimo vlhkosti a zdrojov tepla. 

o Uistite sa, že nástroj je vypnutý a zabezpečený pred prístupom detí. 

Pokyny pre likvidáciu 

1. Recyklácia: 

o Nitownica je vyrobená z recyklovateľných materiálov. Odovzdajte ju na zberné miesto kovového 
odpadu. 

2. Bezpečná likvidácia: 

o Uistite sa, že nástroj je čistý pred likvidáciou. 

o Uchovávajte ho na bezpečnom mieste, mimo dosahu detí, až do momentu likvidácie. 

 

Français: 

Instructions d'Utilisation 

1. Préparation de l'Outil: 

o Vérifiez que la cloueuse est en bon état avant utilisation. 

o Chargez les clous appropriés selon les instructions du fabricant. 

2. Utilisation de la Cloueuse: 

o Tenez la cloueuse fermement avec les deux mains. 

o Visez avec précision avant de tirer. 

o Appuyez doucement sur la gâchette pour tirer les clous. 

3. Prendre des Pauses: 

o Faites des pauses régulières pour éviter la fatigue, ce qui peut conduire à une utilisation négligente 
de l'outil. 

4. Sécurité de l'Environnement: 

o Assurez-vous qu'il n'y a pas de personnes ou d'animaux à proximité qui pourraient être 
accidentellement blessés. 

Instructions d'Entretien 

1. Nettoyage: 



o Nettoyez régulièrement la cloueuse, en éliminant la poussière et les résidus de clous. 

o Utilisez un chiffon sec ou légèrement humide. Évitez de plonger l'outil dans l'eau. 

2. Lubrification: 

o Lubrifiez les parties mobiles selon les recommandations du fabricant pour assurer un 
fonctionnement fluide. 

3. Stockage: 

o Après utilisation, rangez la cloueuse dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et des sources de 
chaleur. 

o Assurez-vous que l'outil est éteint et sécurisé pour empêcher l'accès des enfants. 

Instructions de Mise au Rebut 

1. Recyclage: 

o La cloueuse est fabriquée à partir de matériaux recyclables. Apportez-la à un point de collecte de 
métaux recyclables. 

2. Élimination Sécurisée: 

o Assurez-vous que l'outil est propre avant de le jeter. 

o Rangez-le dans un endroit sûr, hors de portée des enfants, jusqu'à son élimination. 

 

Español: 

Instrucciones de Uso 

1. Preparación de la Herramienta: 

o Verifique que la pistola de clavos esté en buen estado antes de usarla. 

o Cargue los clavos apropiados según las instrucciones del fabricante. 

2. Uso de la Pistola de Clavos: 

o Sostenga la pistola de clavos firmemente pero sin apretar demasiado con ambas manos. 

o Apunte con precisión antes de disparar. 

o Presione suavemente el gatillo para disparar los clavos. 

3. Pausas Durante el Trabajo: 

o Tome descansos regulares para evitar la fatiga, lo que puede llevar a un uso descuidado de la 
herramienta. 

4. Seguridad del Entorno: 

o Asegúrese de que no haya personas ni animales cerca que puedan ser accidentalmente heridos. 

Instrucciones de Cuidado 

1. Limpieza: 

o Limpie regularmente la pistola de clavos, eliminando el polvo y los residuos de clavos. 

o Use un paño seco o ligeramente húmedo. Evite sumergir la herramienta en agua. 



2. Lubricación: 

o Lubrique las partes móviles según las recomendaciones del fabricante para asegurar un 
funcionamiento suave. 

3. Almacenamiento: 

o Después de usarla, guarde la pistola de clavos en un lugar seco, lejos de la humedad y fuentes de 
calor. 

o Asegure la herramienta para impedir el acceso de niños. 

Instrucciones de Eliminación 

1. Reciclaje: 

o La pistola de clavos está hecha de materiales reciclables. Llévela a un punto de recogida de 
metales reciclables. 

2. Eliminación Segura: 

o Asegúrese de que la herramienta esté limpia antes de desecharla. 

o Guárdela en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños, hasta su eliminación. 

 

Svenska: 

Användarinstruktioner 

1. Förberedelse av Verktyget: 

o Kontrollera att nitownicen är i gott skick innan användning. 

o Ladda lämpliga spikar enligt tillverkarens instruktioner. 

2. Användning av Nitownicen: 

o Håll nitownicen stadigt men inte för hårt med båda händerna. 

o Sikta noggrant innan du skjuter. 

o Tryck försiktigt på avtryckaren för att skjuta spikarna. 

3. Paus under Arbetet: 

o Ta regelbundna pauser för att undvika trötthet, vilket kan leda till slarvig användning av verktyget. 

4. Säkerhet i Omgivningen: 

o Se till att inga personer eller djur är i närheten som kan råka skadas av misstag. 

Underhållsinstruktioner 

1. Rengöring: 

o Rengör nitownicen regelbundet genom att ta bort damm och spikrester. 

o Använd en torr eller lätt fuktig trasa. Undvik att sänka verktyget i vatten. 

2. Smörjning: 

o Smörj rörliga delar enligt tillverkarens rekommendationer för att säkerställa smidig drift. 

3. Förvaring: 



o Efter användning, förvara nitownicen på en torr plats, borta från fukt och värmekällor. 

o Säkerställ att verktyget är avstängt och säkrat för att förhindra barns tillgång. 

Avfallshantering 

1. Återvinning: 

o Nitownicen är tillverkad av återvinningsbara material. Ta den till en metallåtervinningsstation. 

2. Säker Borttagning: 

o Se till att verktyget är rent innan du kastar det. 

o Förvara det på en säker plats utom räckhåll för barn tills det tas bort. 

 

Deutsch: 

Benutzeranleitung 

1. Werkzeugvorbereitung: 

o Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Nagelpistole in gutem Zustand ist. 

o Laden Sie die entsprechenden Nägel gemäß den Herstelleranweisungen. 

2. Verwendung der Nagelpistole: 

o Halten Sie die Nagelpistole fest, aber nicht zu fest, mit beiden Händen. 

o Zielen Sie genau, bevor Sie abfeuern. 

o Drücken Sie den Abzug sanft, um die Nägel abzufeuern. 

3. Pausen während der Arbeit: 

o Machen Sie regelmäßige Pausen, um Ermüdung zu vermeiden, die zu unvorsichtigem Gebrauch 
des Werkzeugs führen kann. 

4. Sicherheit der Umgebung: 

o Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen oder Tiere in der Nähe befinden, die versehentlich 
verletzt werden könnten. 

Pflegeanleitung 

1. Reinigung: 

o Reinigen Sie die Nagelpistole regelmäßig, indem Sie Staub und Nagelreste entfernen. 

o Verwenden Sie ein trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie es, das Werkzeug in Wasser 
zu tauchen. 

2. Schmierung: 

o Schmieren Sie bewegliche Teile gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um einen reibungslosen 
Betrieb zu gewährleisten. 

3. Aufbewahrung: 

o Nach Gebrauch lagern Sie die Nagelpistole an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und 
Wärmequellen. 

o Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug ausgeschaltet und kindersicher aufbewahrt wird. 



Entsorgungshinweise 

1. Recycling: 

o Die Nagelpistole besteht aus recycelbaren Materialien. Bringen Sie sie zu einer Metallrecycling-
Sammelstelle. 

2. Sichere Entsorgung: 

o Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug vor der Entsorgung sauber ist. 

o Lagern Sie es bis zur Entsorgung an einem sicheren Ort, fern von Kindern. 

 

Magyar: 

Használati Útmutató 

1. A Szögállító Előkészítése: 

o Ellenőrizze, hogy a nitownica jó állapotban van-e használat előtt. 

o Töltse be a megfelelő csöveket a gyártó utasításai szerint. 

2. Nitownica Használata: 

o Tartsa a nitownicát szilárdan, de nem túl erősen, mindkét kézzel. 

o Pontosan célozzon a kilövés előtt. 

o Óvatosan nyomja meg a kiváltó gombot a csövek kilövéséhez. 

3. Pauzák a Munka Közben: 

o Tartson rendszeres szüneteket, hogy elkerülje a fáradtságot, ami gondatlan használathoz vezethet. 

4. Környezet Biztonsága: 

o Győződjön meg arról, hogy a közelben nincsenek emberek vagy állatok, akiket véletlenül 
megsérülhetnek. 

Ápolási Útmutató 

1. Tisztítás: 

o Rendszeresen tisztítsa meg a nitownicát, eltávolítva a port és a csövek maradványait. 

o Használjon száraz vagy enyhén nedves rongyot. Kerülje az eszköz vízbe merítését. 

2. Szerelés: 

o Szerelje meg a mozgó részeket a gyártó ajánlásai szerint, hogy biztosítsa a sima működést. 

3. Tárolás: 

o Használat után tárolja a nitownicát száraz helyen, távol a nedvességtől és hőforrásoktól. 

o Győződjön meg arról, hogy az eszköz ki van kapcsolva és biztonságosan van elhelyezve, hogy a 
gyermekek ne férhessenek hozzá. 

Ártalmatlanítási Útmutató 

1. Újrahasznosítás: 

o A nitownica újrahasznosítható anyagokból készült. Vigye el a fémgyűjtő helyre. 



2. Biztonságos Ártalmatlanítás: 

o Győződjön meg róla, hogy az eszköz tiszta az ártalmatlanítás előtt. 

o Tárolja biztonságos helyen, gyermekektől távol, amíg nem kerül az ártalmatlanításra. 

 

Ukrainian: 

Інструкції з користування 

1. Підготовка інструменту: 

o Перед використанням переконайтеся, що нитувальна машинка знаходиться в доброму стані. 

o Завантажте відповідні цвяхи згідно з інструкціями виробника. 

2. Використання нитувальної машинки: 

o Тримайте нитувальну машинку міцно, але не занадто сильно, обома руками. 

o Точно прицілюйтесь перед спрацьовуванням. 

o Обережно натисніть курок для випуску цвяхів. 

3. Перерви під час роботи: 

o Робіть регулярні перерви, щоб уникнути втоми, яка може призвести до недбалого 
використання інструменту. 

4. Безпека оточення: 

o Переконайтеся, що поруч немає людей чи тварин, які можуть бути випадково травмовані. 

Інструкції з догляду 

1. Чищення: 

o Регулярно чистіть нитувальну машинку, видаляючи бруд та залишки цвяхів. 

o Використовуйте суху або легку вологу серветку. Уникайте занурення інструменту у воду. 

2. Смаження: 

o Регулярно змащуйте рухомі частини відповідно до рекомендацій виробника для 
забезпечення плавної роботи. 

3. Зберігання: 

o Після використання зберігайте нитувальну машинку у сухому місці, далеко від вологи та 
джерел тепла. 

o Переконайтеся, що інструмент вимкнений і захищений від доступу дітей. 

Інструкції з утилізації 

1. Переробка: 

o Нитувальна машинка виготовлена з матеріалів, придатних для переробки. Віднесіть її до 
пункту збору металобрухту. 

2. Безпечне видалення: 

o Переконайтеся, що інструмент чистий перед утилізацією. 



o Зберігайте його на безпечному місці, далеко від дітей, до моменту утилізації. 

 

Română: 

Instrucțiuni de Utilizare 

1. Pregătirea Uneltei: 

o Verificați dacă nitownica este în stare bună înainte de utilizare. 

o Încărcați cuiele potrivite conform instrucțiunilor producătorului. 

2. Utilizarea Nitownicii: 

o Țineți nitownica ferm, dar fără a strânge prea tare, cu ambele mâini. 

o Țintiți cu precizie înainte de a trage. 

o Apăsați ușor pe trăgaci pentru a trage cuiele. 

3. Pauze în Timpul Lucrului: 

o Faceți pauze regulate pentru a evita oboseala, care poate duce la utilizarea neatenționată a 
uneltei. 

4. Siguranța Mediului Înconjurător: 

o Asigurați-vă că nu sunt persoane sau animale în apropiere care ar putea fi accidental rănite. 

Instrucțiuni de Întreținere 

1. Curățare: 

o Curățați regulat nitownica, îndepărtând murdăria și reziduurile de cuie. 

o Folosiți o cârpă uscată sau ușor umedă. Evitați scufundarea uneltei în apă. 

2. Lubrifiere: 

o Lubrifiați piesele mobile conform recomandărilor producătorului pentru a asigura o funcționare 
lină. 

3. Depozitare: 

o După utilizare, depozitați nitownica într-un loc uscat, departe de umiditate și surse de căldură. 

o Asigurați-vă că uneltele sunt oprite și securizate pentru a preveni accesul copiilor. 

Instrucțiuni de Eliminare 

1. Reciclare: 

o Nitownica este fabricată din materiale reciclabile. Duceți-o la un punct de colectare a metalelor 
reciclabile. 

2. Eliminare Sigură: 

o Asigurați-vă că uneltele sunt curate înainte de eliminare. 

o Depozitați-le într-un loc sigur, departe de copiii, până la momentul eliminării. 

 

Italiano: 



Istruzioni per l'Uso 

1. Preparazione dello Strumento: 

o Verificare che la nitownica sia in buone condizioni prima dell'uso. 

o Caricare i chiodi appropriati secondo le istruzioni del produttore. 

2. Uso della Nitownica: 

o Tenere la nitownica saldamente ma senza stringere troppo, con entrambe le mani. 

o Puntare con precisione prima di sparare. 

o Premere delicatamente il grilletto per sparare i chiodi. 

3. Pausa Durante il Lavoro: 

o Fare pause regolari per evitare la fatica, che può portare a un uso incauto dello strumento. 

4. Sicurezza dell'Ambiente Circostante: 

o Assicurarsi che non ci siano persone o animali nelle vicinanze che potrebbero essere 
accidentalmente feriti. 

Istruzioni per la Cura 

1. Pulizia: 

o Pulire regolarmente la nitownica, rimuovendo polvere e residui di chiodi. 

o Usare un panno asciutto o leggermente umido. Evitare di immergere lo strumento nell'acqua. 

2. Lubrificazione: 

o Lubrificare le parti mobili secondo le raccomandazioni del produttore per garantire un 
funzionamento fluido. 

3. Conservazione: 

o Dopo l'uso, conservare la nitownica in un luogo asciutto, lontano dall'umidità e dalle fonti di 
calore. 

o Assicurarsi che lo strumento sia spento e sicuro per evitare l'accesso dei bambini. 

Istruzioni per lo Smaltimento 

1. Riciclaggio: 

o La nitownica è realizzata con materiali riciclabili. Portarla a un punto di raccolta per metalli 
riciclabili. 

2. Smaltimento Sicuro: 

o Assicurarsi che lo strumento sia pulito prima di smaltirlo. 

o Conservare in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini, fino allo smaltimento. 

 

Deutsch: 

Benutzeranleitung 

1. Werkzeugvorbereitung: 



o Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Nagelpistole in gutem Zustand ist. 

o Laden Sie die entsprechenden Nägel gemäß den Herstelleranweisungen. 

2. Verwendung der Nagelpistole: 

o Halten Sie die Nagelpistole fest, aber nicht zu fest, mit beiden Händen. 

o Zielen Sie genau, bevor Sie abfeuern. 

o Drücken Sie den Abzug sanft, um die Nägel abzufeuern. 

3. Pausen während der Arbeit: 

o Machen Sie regelmäßige Pausen, um Ermüdung zu vermeiden, die zu unvorsichtigem Gebrauch 
des Werkzeugs führen kann. 

4. Sicherheit der Umgebung: 

o Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen oder Tiere in der Nähe befinden, die versehentlich 
verletzt werden könnten. 

Pflegeanleitung 

1. Reinigung: 

o Reinigen Sie die Nagelpistole regelmäßig, indem Sie Staub und Nagelreste entfernen. 

o Verwenden Sie ein trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie es, das Werkzeug in Wasser 
zu tauchen. 

2. Schmierung: 

o Schmieren Sie bewegliche Teile gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um einen reibungslosen 
Betrieb zu gewährleisten. 

3. Aufbewahrung: 

o Nach Gebrauch lagern Sie die Nagelpistole an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und 
Wärmequellen. 

o Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug ausgeschaltet und kindersicher aufbewahrt wird. 

Entsorgungshinweise 

1. Recycling: 

o Die Nagelpistole besteht aus recycelbaren Materialien. Bringen Sie sie zu einer Metallrecycling-
Sammelstelle. 

2. Sichere Entsorgung: 

o Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug vor der Entsorgung sauber ist. 

o Lagern Sie es bis zur Entsorgung an einem sicheren Ort, fern von Kindern. 

 

Português: 

Instruções de Utilização 

1. Preparação da Ferramenta: 

o Verifique se a nitownica está em boas condições antes de usá-la. 



o Carregue os pregos apropriados conforme as instruções do fabricante. 

2. Uso da Nitownica: 

o Segure a nitownica firmemente, mas sem apertar demais, com ambas as mãos. 

o Mire com precisão antes de disparar. 

o Pressione suavemente o gatilho para disparar os pregos. 

3. Pausas Durante o Trabalho: 

o Faça pausas regulares para evitar a fadiga, que pode levar ao uso descuidado da ferramenta. 

4. Segurança do Ambiente: 

o Certifique-se de que não há pessoas ou animais por perto que possam ser acidentalmente feridos. 

Instruções de Cuidado 

1. Limpeza: 

o Limpe regularmente a nitownica, removendo poeira e resíduos de pregos. 

o Use um pano seco ou ligeiramente úmido. Evite submergir a ferramenta na água. 

2. Lubrificação: 

o Lubrifique as partes móveis conforme recomendado pelo fabricante para garantir um 
funcionamento suave. 

3. Armazenamento: 

o Após o uso, guarde a nitownica em um local seco, longe da umidade e fontes de calor. 

o Assegure a ferramenta para impedir o acesso de crianças. 

Instruções de Descarte 

1. Reciclagem: 

o A nitownica é feita de materiais recicláveis. Leve-a a um ponto de coleta de metais recicláveis. 

2. Descarte Seguro: 

o Certifique-se de que a ferramenta esteja limpa antes de descartá-la. 

o Guarde-a em um local seguro, fora do alcance de crianças, até o descarte. 

 

Nederlands: 

Gebruiksaanwijzing 

1. Voorbereiding van het Gereedschap: 

o Controleer of de nitownica in goede staat is voordat u deze gebruikt. 

o Laad de geschikte spijkers volgens de instructies van de fabrikant. 

2. Gebruik van de Nitownica: 

o Houd de nitownica stevig vast, maar niet te strak, met beide handen. 

o Richt nauwkeurig voordat u afvuurt. 



o Druk zachtjes op de trekker om de spijkers af te vuren. 

3. Pauzes Tijdens het Werk: 

o Neem regelmatig pauzes om vermoeidheid te voorkomen, wat kan leiden tot onvoorzichtig gebruik 
van het gereedschap. 

4. Veiligheid van de Omgeving: 

o Zorg ervoor dat er geen mensen of dieren in de buurt zijn die per ongeluk gewond kunnen raken. 

Onderhoudsinstructies 

1. Reiniging: 

o Reinig de nitownica regelmatig door stof en spijkerresten te verwijderen. 

o Gebruik een droge of licht vochtige doek. Vermijd het onderdompelen van het gereedschap in 
water. 

2. Smering: 

o Smeer de bewegende delen volgens de aanbevelingen van de fabrikant om een soepele werking te 
garanderen. 

3. Opbergen: 

o Na gebruik, berg de nitownica op een droge plaats op, uit de buurt van vocht en warmtebronnen. 

o Zorg ervoor dat het gereedschap is uitgeschakeld en beveiligd om toegang door kinderen te 
voorkomen. 

Verwijderingsinstructies 

1. Recycling: 

o De nitownica is gemaakt van recyclebare materialen. Breng deze naar een metaalrecyclingpunt. 

2. Veilige Verwijdering: 

o Zorg ervoor dat het gereedschap schoon is voordat u het verwijdert. 

o Berg het op een veilige plaats op, buiten bereik van kinderen, totdat het wordt verwijderd. 

 

Čeština: 

Uživatelské pokyny 

1. Příprava nástroje: 

o Před použitím zkontrolujte, zda je nitownice v dobrém stavu. 

o Načtěte vhodné hřebíky podle pokynů výrobce. 

2. Používání nitownice: 

o Držte nitownici pevně oběma rukama. 

o Přesně mířte před výstřelem. 

o Jemně stiskněte spoušť pro vystřelení hřebíků. 

3. Přestávky během práce: 



o Dělejte pravidelné přestávky, abyste předešli únavě, která může vést k nedbalému používání 
nástroje. 

4. Bezpečnost okolí: 

o Ujistěte se, že v blízkosti nejsou osoby ani zvířata, která by mohla být náhodně zraněna. 

Pokyny pro údržbu 

1. Čištění: 

o Pravidelně čistěte nitownici od prachu a zbytků hřebíků. 

o Používejte suchou nebo mírně vlhkou utěrku. Vyhněte se ponoření nástroje do vody. 

2. Mazání: 

o Mazte pohyblivé části podle doporučení výrobce pro zajištění hladkého chodu. 

3. Skladování: 

o Po použití skladujte nitownici na suchém místě, mimo vlhkost a zdroje tepla. 

o Ujistěte se, že nástroj je vypnutý a zabezpečený před přístupem dětí. 

Pokyny pro likvidaci 

1. Recyklace: 

o Nitownice je vyrobena z materiálů vhodných k recyklaci. Odevzdejte ji na sběrné místo kovového 
odpadu. 

2. Bezpečná likvidace: 

o Ujistěte se, že nástroj je čistý před likvidací. 

o Uchovávejte ho na bezpečném místě, mimo dosah dětí, až do momentu likvidace. 

 

Slovenčina: 

Pokyny pre používateľov 

1. Príprava nástroja: 

o Pred použitím skontrolujte, či je nitownica v dobrom stave. 

o Načítajte vhodné hrebíky podľa pokynov výrobcu. 

2. Používanie nitownice: 

o Držte nitownicu pevne, ale bez prílišného utiahnutia, oboma rukami. 

o Presne míňte pred výstrelom. 

o Jemne stlačte spúšť na vystrelenie hrebíkov. 

3. Prestávky počas práce: 

o Robte pravidelné prestávky, aby ste predišli únave, ktorá môže viesť k nepozornému používaniu 
nástroja. 

4. Bezpečnosť okolia: 

o Uistite sa, že v blízkosti nie sú osoby alebo zvieratá, ktoré by mohli byť náhodne zranené. 



Pokyny pre údržbu 

1. Čistenie: 

o Pravidelne čistite nitownicu od prachu a zvyškov hrebíkov. 

o Používajte suchú alebo mierne vlhkú utierku. Vyhnite sa ponoreniu nástroja do vody. 

2. Mazanie: 

o Mazajte pohyblivé časti podľa odporúčaní výrobcu pre zabezpečenie hladkého chodu. 

3. Skladovanie: 

o Po použití skladujte nitownicu na suchom mieste, mimo vlhkosti a zdrojov tepla. 

o Uistite sa, že nástroj je vypnutý a zabezpečený pred prístupom detí. 

Pokyny pre likvidáciu 

1. Recyklácia: 

o Nitownica je vyrobená z recyklovateľných materiálov. Odovzdajte ju na zberné miesto kovového 
odpadu. 

2. Bezpečná likvidácia: 

o Uistite sa, že nástroj je čistý pred likvidáciou. 

o Uchovávajte ho na bezpečnom mieste, mimo dosahu detí, až do momentu likvidácie. 

 

Deutsch: 

Benutzeranleitung 

1. Werkzeugvorbereitung: 

o Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Nagelpistole in gutem Zustand ist. 

o Laden Sie die entsprechenden Nägel gemäß den Herstelleranweisungen. 

2. Verwendung der Nagelpistole: 

o Halten Sie die Nagelpistole fest, aber nicht zu fest, mit beiden Händen. 

o Zielen Sie genau, bevor Sie abfeuern. 

o Drücken Sie den Abzug sanft, um die Nägel abzufeuern. 

3. Pausen während der Arbeit: 

o Machen Sie regelmäßige Pausen, um Ermüdung zu vermeiden, die zu unvorsichtigem Gebrauch 
des Werkzeugs führen kann. 

4. Sicherheit der Umgebung: 

o Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen oder Tiere in der Nähe befinden, die versehentlich 
verletzt werden könnten. 

Pflegeanleitung 

1. Reinigung: 

o Reinigen Sie die Nagelpistole regelmäßig, indem Sie Staub und Nagelreste entfernen. 



o Verwenden Sie ein trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie es, das Werkzeug in Wasser 
zu tauchen. 

2. Schmierung: 

o Schmieren Sie bewegliche Teile gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um einen reibungslosen 
Betrieb zu gewährleisten. 

3. Aufbewahrung: 

o Nach Gebrauch lagern Sie die Nagelpistole an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und 
Wärmequellen. 

o Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug ausgeschaltet und kindersicher aufbewahrt wird. 

Entsorgungshinweise 

1. Recycling: 

o Die Nagelpistole besteht aus recycelbaren Materialien. Bringen Sie sie zu einer Metallrecycling-
Sammelstelle. 

2. Sichere Entsorgung: 

o Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug vor der Entsorgung sauber ist. 

o Lagern Sie es bis zur Entsorgung an einem sicheren Ort, fern von Kindern. 

 

Magyar: 

Használati Útmutató 

1. A Nitownica Előkészítése: 

o Ellenőrizze, hogy a nitownica jó állapotban van-e használat előtt. 

o Töltse be a megfelelő csöveket a gyártó utasításai szerint. 

2. Nitownica Használata: 

o Tartsa a nitownicát szilárdan, de nem túl erősen, mindkét kézzel. 

o Pontosan célozzon a kilövés előtt. 

o Óvatosan nyomja meg a kiváltó gombot a csövek kilövéséhez. 

3. Pauzák a Munka Közben: 

o Tartson rendszeres szüneteket, hogy elkerülje a fáradtságot, ami gondatlan használathoz vezethet. 

4. Környezet Biztonsága: 

o Győződjön meg arról, hogy a közelben nincsenek emberek vagy állatok, akiket véletlenül 
megsérülhetnek. 

Ápolási Útmutató 

1. Tisztítás: 

o Rendszeresen tisztítsa meg a nitownicát, eltávolítva a port és a csövek maradványait. 

o Használjon száraz vagy enyhén nedves rongyot. Kerülje az eszköz vízbe merítését. 

2. Szerelés: 



o Szerelje meg a mozgó részeket a gyártó ajánlásai szerint, hogy biztosítsa a sima működést. 

3. Tárolás: 

o Használat után tárolja a nitownicát száraz helyen, távol a nedvességtől és hőforrásoktól. 

o Győződjön meg arról, hogy az eszköz ki van kapcsolva és zabezpečený pred přístupom detí. 

Ártalmatlanítási Útmutató 

1. Újrahasznosítás: 

o A nitownica újrahasznosítható anyagokból készült. Vigye el a fémgyűjtő helyre. 

2. Biztonságos Ártalmatlanítás: 

o Győződjön meg róla, hogy az eszköz tiszta az ártalmatlanítás előtt. 

o Tárolja biztonságos helyen, gyermekektől távol, amíg nem kerül az ártalmatlanításra. 

 

Українська: 

Інструкції з користування 

1. Підготовка інструменту: 

o Перед використанням переконайтеся, що нитувальна машинка знаходиться в доброму стані. 

o Завантажте відповідні цвяхи згідно з інструкціями виробника. 

2. Використання нитувальної машинки: 

o Тримайте нитувальну машинку міцно, але не занадто сильно, обома руками. 

o Точно прицілюйтесь перед спрацьовуванням. 

o Обережно натисніть курок для випуску цвяхів. 

3. Перерви під час роботи: 

o Робіть регулярні перерви, щоб уникнути втоми, яка може призвести до недбалого 
використання інструменту. 

4. Безпека оточення: 

o Переконайтеся, що поруч немає людей чи тварин, які можуть бути випадково травмовані. 

Інструкції з догляду 

1. Чищення: 

o Регулярно чистіть нитувальну машинку, видаляючи бруд та залишки цвяхів. 

o Використовуйте суху або легку вологу серветку. Уникайте занурення інструменту у воду. 

2. Смаження: 

o Регулярно змащуйте рухомі частини відповідно до рекомендацій виробника для 
забезпечення плавної роботи. 

3. Зберігання: 

o Після використання зберігайте нитувальну машинку у сухому місці, далеко від вологи та 
джерел тепла. 



o Переконайтеся, що інструмент вимкнений і захищений від доступу дітей. 

Інструкції з утилізації 

1. Переробка: 

o Нитувальна машинка виготовлена з матеріалів, придатних для переробки. Віднесіть її до 
пункту збору металобрухту. 

2. Безпечне видалення: 

o Переконайтеся, що інструмент чистий перед утилізацією. 

o Зберігайте його на безпечному місці, далеко від дітей, до моменту утилізації. 

 

Magyar: 

Használati Útmutató 

1. A Nitownica Előkészítése: 

o Ellenőrizze, hogy a nitownica jó állapotban van-e használat előtt. 

o Töltse be a megfelelő csöveket a gyártó utasításai szerint. 

2. Nitownica Használata: 

o Tartsa a nitownicát szilárdan, de nem túl erősen, mindkét kézzel. 

o Pontosan célozzon a kilövés előtt. 

o Óvatosan nyomja meg a kiváltó gombot a csövek kilövéséhez. 

3. Pauzák a Munka Közben: 

o Tartson rendszeres szüneteket, hogy elkerülje a fáradtságot, ami gondatlan használathoz vezethet. 

4. Környezet Biztonsága: 

o Győződjön meg arról, hogy a közelben nincsenek emberek vagy állatok, akiket véletlenül 
megsérülhetnek. 

Ápolási Útmutató 

1. Tisztítás: 

o Rendszeresen tisztítsa meg a nitownicát, eltávolítva a port és a csövek maradványait. 

o Használjon száraz vagy enyhén nedves rongyot. Kerülje az eszköz vízbe merítését. 

2. Szerelés: 

o Szerelje meg a mozgó részeket a gyártó ajánlásai szerint, hogy biztosítsa a sima működést. 

3. Tárolás: 

o Használat után tárolja a nitownicát száraz helyen, távol a nedvességtől és hőforrásoktól. 

o Győződjön meg arról, hogy az eszköz ki van kapcsolva és zabezpečený pred prístupom detí. 

Ártalmatlanítási Útmutató 

1. Újrahasznosítás: 

o A nitownica újrahasznosítható anyagokból készült. Vigye el a fémgyűjtő helyre. 



2. Biztonságos Ártalmatlanítás: 

o Győződjön meg róla, hogy az eszköz tiszta az ártalmatlanítás előtt. 

o Tárolja biztonságos helyen, gyermekektől távol, amíg nem kerül az ártalmatlanításra. 

 

Bulgarски: 

Инструкции за употреба 

1. Подготовка на инструмента: 

o Преди употреба се уверете, че нитувалната машинка е в добро състояние. 

o Заредете подходящите цвяхове според инструкциите на производителя. 

2. Използване на нитувалната машинка: 

o Дръжте нитувалната машинка здраво, но не прекалено силно, с двете ръце. 

o Точно прицелете преди да изстрелите. 

o Бавно натиснете курка за изстрелване на цвяховете. 

3. Пауза по време на работа: 

o Правете редовни паузи, за да избегнете умората, която може да доведе до небрежно 
използване на инструмента. 

4. Безопасност на околната среда: 

o Уверете се, че в близост няма хора или животни, които могат случайно да бъдат наранени. 

Инструкции за поддръжка 

1. Почистване: 

o Редовно чистете нитувалната машинка, премахвайки праха и останките от цвяхове. 

o Използвайте суха или леко влажна кърпа. Избягвайте потапянето на инструмента във вода. 

2. Мазане: 

o Редовно мазете движими части според препоръките на производителя, за да осигурите 
гладка работа. 

3. Съхранение: 

o След употреба съхранявайте нитувалната машинка на сухо място, далеч от влага и източници 
на топлина. 

o Уверете се, че инструментът е изключен и защитен от достъп на деца. 

Инструкции за утилизация 

1. Рециклиране: 

o Нитувалната машинка е изработена от рециклируеми материали. Донесете я до пункт за 
събиране на метални отпадъци. 

2. Безопасна утилизация: 

o Уверете се, че инструментът е чист преди утилизация. 



o Съхранявайте го на безопасно място, далеч от деца, до момента на утилизация. 

 

Ελληνικά: 

Οδηγίες Χρήσης 

1. Προετοιμασία του Εργαλείου: 

o Ελέγξτε ότι η ρυμουλκιστική είναι σε καλή κατάσταση πριν τη χρήση. 

o Φορτώστε τα κατάλληλα καρφιά σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. 

2. Χρήση της Ρυμουλκιστικής: 

o Κρατήστε τη ρυμουλκιστική σφιχτά αλλά όχι πολύ σφιχτά με και τις δύο χέρια. 

o Στοχεύστε με ακρίβεια πριν από την εκτόξευση. 

o Πατήστε απαλά το σκανδάλη για να εκπέμψετε τα καρφιά. 

3. Διάλειμμα Κατά τη Διάρκεια της Εργασίας: 

o Κάντε τακτικά διαλείμματα για να αποφύγετε την κούραση, η οποία μπορεί να οδηγήσει σε 
απρόσεκτη χρήση του εργαλείου. 

4. Ασφάλεια του Περιβάλλοντος: 

o Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν άνθρωποι ή ζώα κοντά που θα μπορούσαν να τραυματιστούν κατά 
λάθος. 

Οδηγίες Φροντίδας 

1. Καθαρισμός: 

o Καθαρίζετε τακτικά τη ρυμουλκιστική, αφαιρώντας βρωμιά και υπολείμματα καρφιών. 

o Χρησιμοποιείτε ένα στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί. Αποφύγετε να βυθίζετε το εργαλείο στο νερό. 

2. Λίπανση: 

o Λιπαίνετε τακτικά τα κινούμενα μέρη σύμφωνα με τις συστάσεις του κατασκευαστή για να 
εξασφαλίσετε ομαλή λειτουργία. 

3. Αποθήκευση: 

o Μετά τη χρήση, αποθηκεύστε τη ρυμουλκιστική σε ξηρό και ασφαλές μέρος, μακριά από την 
υγρασία και πηγές θερμότητας. 

o Βεβαιωθείτε ότι το εργαλείο είναι κλειστό και ασφαλισμένο για να αποτρέψετε την πρόσβαση των 
παιδιών. 

Οδηγίες Απόρριψης 

1. Ανακύκλωση: 

o Η ρυμουλκιστική είναι κατασκευασμένη από ανακυκλώσιμα υλικά. Φέρτε την σε ένα σημείο 
συλλογής μεταλλικών αποβλήτων. 

2. Ασφαλής Απόρριψη: 

o Βεβαιωθείτε ότι το εργαλείο είναι καθαρό πριν το απορρίψετε. 

o Αποθηκεύστε το σε ασφαλές μέρος, μακριά από παιδιά, μέχρι την απόρριψή του. 



 

Magyar: 

Használati Útmutató 

1. A Nitownica Előkészítése: 

o Ellenőrizze, hogy a nitownica jó állapotban van-e használat előtt. 

o Töltse be a megfelelő csöveket a gyártó utasításai szerint. 

2. Nitownica Használata: 

o Tartsa a nitownicát szilárdan, de nem túl erősen, mindkét kézzel. 

o Pontosan célozzon a kilövés előtt. 

o Óvatosan nyomja meg a kiváltó gombot a csövek kilövéséhez. 

3. Pauzák a Munka Közben: 

o Tartson rendszeres szüneteket, hogy elkerülje a fáradtságot, ami gondatlan használathoz vezethet. 

4. Környezet Biztonsága: 

o Győződjön meg arról, hogy a közelben nincsenek emberek vagy állatok, akiket véletlenül 
megsérülhetnek. 

Ápolási Útmutató 

1. Tisztítás: 

o Rendszeresen tisztítsa meg a nitownicát, eltávolítva a port és a csövek maradványait. 

o Használjon száraz vagy enyhén nedves rongyot. Kerülje az eszköz vízbe merítését. 

2. Szerelés: 

o Szerelje meg a mozgó részeket a gyártó ajánlásai szerint, hogy biztosítsa a sima működést. 

3. Tárolás: 

o Használat után tárolja a nitownicát száraz helyen, távol a nedvességtől és hőforrásoktól. 

o Győződjön meg arról, hogy az eszköz ki van kapcsolva és zabezpečený pred prístupom detí. 

Ártalmatlanítási Útmutató 

1. Újrahasznosítás: 

o A nitownica újrahasznosítható anyagokból készült. Vigye el a fémgyűjtő helyre. 

2. Biztonságos Ártalmatlanítás: 

o Győződjön meg róla, hogy az eszköz tiszta az ártalmatlanítás előtt. 

o Tárolja biztonságos helyen, gyermekektől távol, amíg nem kerül az ártalmatlanításra. 

 

Bulgarски: 

Инструкции за употреба 

1. Подготовка на инструмента: 



o Преди употреба се уверете, че нитувалната машинка е в добро състояние. 

o Заредете подходящите цвяхове според инструкциите на производителя. 

2. Използване на нитувалната машинка: 

o Дръжте нитувалната машинка здраво, но не прекалено силно, с двете ръце. 

o Точно прицелете преди да изстрелите. 

o Бавно натиснете курка за изстрелване на цвяховете. 

3. Пауза по време на работа: 

o Правете редовни паузи, за да избегнете умората, която може да доведе до небрежно 
използване на инструмента. 

4. Безопасност на околната среда: 

o Уверете се, че в близост няма хора или животни, които могат случайно да бъдат наранени. 

Инструкции за поддръжка 

1. Почистване: 

o Редовно чистете нитувалната машинка, премахвайки праха и останките от цвяхове. 

o Използвайте суха или леко влажна кърпа. Избягвайте потапянето на инструмента във вода. 

2. Мазане: 

o Редовно мазете движими части според препоръките на производителя, за да осигурите 
гладка работа. 

3. Съхранение: 

o След употреба съхранявайте нитувалната машинка на сухо място, далеч от влага и източници 
на топлина. 

o Уверете се, че инструментът е изключен и защитен от достъп на деца. 

Инструкции за утилизация 

1. Переробка: 

o Нитувалната машинка е изработена от рециклируеми материали. Донесете я до пункт за 
събиране на метални отпадъци. 

2. Безопасна утилизация: 

o Уверете се, че инструментът е чист преди утилизация. 

o Съхранявайте го на безопасно място, далеч от деца, до момента на утилизация. 

 

Ελληνικά: 

Οδηγίες Χρήσης 

1. Προετοιμασία του Εργαλείου: 

o Ελέγξτε ότι η ρυμουλκιστική είναι σε καλή κατάσταση πριν τη χρήση. 

o Φορτώστε τα κατάλληλα καρφιά σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. 



2. Χρήση της Ρυμουλκιστικής: 

o Κρατήστε τη ρυμουλκιστική σφιχτά αλλά όχι πολύ σφιχτά με και τις δύο χέρια. 

o Στοχεύστε με ακρίβεια πριν από την εκτόξευση. 

o Πατήστε απαλά το σκανδάλη για να εκπέμψετε τα καρφιά. 

3. Διάλειμμα Κατά τη Διάρκεια της Εργασίας: 

o Κάντε τακτικά διαλείμματα για να αποφύγετε την κούραση, η οποία μπορεί να οδηγήσει σε 
απρόσεκτη χρήση του εργαλείου. 

4. Ασφάλεια του Περιβάλλοντος: 

o Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν άνθρωποι ή ζώα κοντά που θα μπορούσαν να τραυματιστούν κατά 
λάθος. 

Οδηγίες Φροντίδας 

1. Καθαρισμός: 

o Καθαρίζετε τακτικά τη ρυμουλκιστική, αφαιρώντας βρωμιά και υπολείμματα καρφιών. 

o Χρησιμοποιείτε ένα στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί. Αποφύγετε να βυθίζετε το εργαλείο στο νερό. 

2. Λίπανση: 

o Λιπαίνετε τακτικά τα κινούμενα μέρη σύμφωνα με τις συστάσεις του κατασκευαστή για να 
εξασφαλίσετε ομαλή λειτουργία. 

3. Αποθήκευση: 

o Μετά τη χρήση, αποθηκεύστε τη ρυμουλκιστική σε ξηρό και ασφαλές μέρος, μακριά από την 
υγρασία και πηγές θερμότητας. 

o Βεβαιωθείτε ότι το εργαλείο είναι κλειστό και ασφαλισμένο για να αποτρέψετε την πρόσβαση των 
παιδιών. 

Οδηγίες Απόρριψης 

1. Ανακύκλωση: 

o Η ρυμουλκιστική είναι κατασκευασμένη από ανακυκλώσιμα υλικά. Φέρτε την σε ένα σημείο 
συλλογής μεταλλικών απορριμμάτων. 

2. Ασφαλής Απόρριψη: 

o Βεβαιωθείτε ότι το εργαλείο είναι καθαρό πριν το απορρίψετε. 

o Αποθηκεύστε το σε ασφαλές μέρος, μακριά από παιδιά, μέχρι την απόρριψή του. 

 

Lietuvių: 

Naudojimo Instrukcijos 

1. Reguliuojamojo Kampo Įrankio Nustatymas: 

o Prieš pradedant darbą, padėkite kampą ant stabilių paviršių. 

o Lėtai ir atsargiai reguliuokite kampą, vengdami staigių judesių. 

2. Įrankio Naudojimas: 



o Laikykite kampą tvirtai, bet ne per stipriai, kad išvengtumėte slydimų. 

o Užtikrinkite, kad visos dalys būtų tvirtai pritvirtintos prieš naudojimą. 

Priežiūros Instrukcijos 

1. Valymas: 

o Reguliariai valykite kampą, pašalindami nešvarumus ir likučius. 

o Naudokite minkštą skudurį ir švelnų valiklį. 

2. Smarinimas: 

o Reguliariai smeinkite judančias dalis, kad užtikrintumėte sklandų veikimą. 

o Naudokite tinkamą metalinį smiriklį. 

3. Laikymas: 

o Po naudojimo laikykite kampą sausoje ir saugioje vietoje. 

o Užtikrinkite, kad įrankis nebūtų prieinamas vaikams. 

Išmetimo Instrukcijos 

1. Perdirbimas: 

o Kampas yra pagamintas iš perdirbamų medžiagų. Atneškite jį į metalų perdirbimo surinkimo 
punktą. 

2. Saugus Išmetimas: 

o Įsitikinkite, kad įrankis yra švarus prieš išmetimą. 

o Laikykite jį saugioje vietoje, vaikiškiems nepasiekiamoje vietoje, iki išmetimo momento. 

 

Latviešu: 

Lietošanas Instrukcijas 

1. Regulējamo Leņķa Rīka Iestatīšana: 

o Pirms darba uzsākšanas novietojiet leņķa rīku uz stabilas virsmas. 

o Lēnām un uzmanīgi regulējiet leņķi, izvairoties no straujiem kustībām. 

2. Rīka Lietošana: 

o Turiet leņķa rīku stingri, bet ne pārāk stipri, lai novērstu slīdēšanu. 

o Pārliecinieties, ka visi daļas ir droši piestiprinātas pirms lietošanas. 

Priežiūros Instrukcijas 

1. Tīrīšana: 

o Regulāri tīriet leņķa rīku, noņemot netīrumus un atliekas. 

o Izmantojiet maigu audumu un vieglu tīrīšanas līdzekli. 

2. Smarināšana: 

o Regulāri smarinojiet kustīgās daļas, lai nodrošinātu gludāku darbību. 



o Izmantojiet piemērotu metāla smirikli. 

3. Laikāšana: 

o Pēc lietošanas laikiet leņķa rīku sausā un drošā vietā. 

o Nodrošiniet, lai rīks būtu bērnu nepieejamā vietā. 

Izmetšanas Instrukcijas 

1. Recyclēšana: 

o Regulējamo leņķa rīku ir izgatavots no recyclējamām materiāliem. Pārvietojiet to uz metāla 
recyclēšanas vākšanas punktu. 

2. Droša Izmešana: 

o Pārliecinieties, ka rīks ir tīrs pirms izmešanas. 

o Laikiet to drošā vietā, prom no bērniem, līdz brīdim, kad tas tiek izmeests. 

 

Suomi: 

Käyttöohjeet 

1. Säädettävän Kulman Työkalun Asettaminen: 

o Aseta kulma työkalu vakaalle alustalle ennen työn aloittamista. 

o Säädä kulmaa hitaasti ja varovasti välttäen äkillisiä liikkeitä. 

2. Työkalun Käsittely: 

o Pidä kulma työkalu tiukasti, mutta ei liian tiukasti, jotta vältät liukumisen. 

o Varmista, että kaikki osat ovat turvallisesti kiinni ennen käyttöä. 

Huolto-ohjeet 

1. Puhdistus: 

o Puhdista kulma työkalu säännöllisesti, poistaen lian ja roskat. 

o Käytä pehmeää liinaa ja mietoa pesuainetta. 

2. Voitelu: 

o Voitele liikkuvat osat säännöllisesti varmistaaksesi sujuvan toiminnan. 

o Käytä sopivaa metallivoiteetta. 

3. Säilytys: 

o Käytön jälkeen säilytä kulma työkalu kuivassa ja turvallisessa paikassa. 

o Varmista, että työkalu on lasten ulottumattomissa. 

Poistamisohjeet 

1. Kierrätys: 

o Kulma työkalu on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. Vie se metallikierrätyspisteeseen. 

2. Turvallinen Hävittäminen: 



o Varmista, että työkalu on puhdas ennen hävittämistä. 

o Säilytä sitä turvallisessa paikassa lasten ulottumattomissa, kunnes hävität sen. 

 

Hrvatski: 

Upute za korištenje 

1. Priprema Alata: 

o Prije upotrebe provjerite je li nitownica u dobrom stanju. 

o Učitajte odgovarajuće čavle prema uputama proizvođača. 

2. Korištenje Nitownice: 

o Držite nitownicu čvrsto, ali ne previše snažno, s obje ruke. 

o Precizno ciljate prije pucanja. 

o Nježno pritisnite okidač za ispaljivanje čavala. 

3. Pauze Tijekom Rada: 

o Radite redovite pauze kako biste izbjegli umor, što može dovesti do nepažljivog korištenja alata. 

4. Sigurnost Okoline: 

o Uvjerite se da u blizini nema osoba ili životinja koje bi mogle biti slučajno ozlijeđene. 

Upute za njegu 

1. Čišćenje: 

o Redovito čistite nitownicu, uklanjajući prašinu i ostatke čavala. 

o Koristite suhi ili lagano vlažan krpu. Izbjegavajte potapanje alata u vodu. 

2. Podmazivanje: 

o Redovito podmazujte pokretne dijelove prema preporukama proizvođača kako biste osigurali glatko 
funkcioniranje. 

3. Skladištenje: 

o Nakon upotrebe, skladištite nitownicu na suho mjesto, daleko od vlage i izvora topline. 

o Osigurajte alat od pristupa djece. 

Upute za likvidaciju 

1. Recikliranje: 

o Nitownica je izrađena od reciklirajućih materijala. Odnesite je na mjesto za sakupljanje metalnog 
otpada. 

2. Sigurna Likvidacija: 

o Osigurajte da je alat čist prije likvidacije. 

o Skladištite ga na sigurnom mjestu, izvan dohvata djece, do trenutka likvidacije. 

 


